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aHAIM3UPYET UX OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE U TEMAaTU4YeCKHe 0COOEHHOCTH, a TAK)Ke MOTEHILHAJI 3THUX
TEKCTOB B KayeCTBe /AWJAKTUYECKOrO0 MOCOOMS HAa ypoOKaX HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKaA.
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I'padduTu npeacTaBAAOT CO60M NPUMepPHI ) KUBOTO U COBPEMEHHOT'0 UTAJIbSIHCKOIO A3bIKa. ITO
KOPOTKHE U TNpPU 3TOM ayTEHTHYHble TEKCTbl C Pa3HOOOpa3HbIM cojepkaHWeM. OJHU HAJMUCH
OTPaXalOT peaKIMU MECTHBIX XUTeJed Ha HeJaBHUE W TPsAAYIINE COOBITHS, APYTHe SBJSIOTCS
BapHalMsIMU Ha BeuHble TeMbl: YeJlOBeYyeCKHe YyBCTBA U TeueHHue yesloBeyecKor xu3HU. ['padpdutu
MOTYT CTaThb MCTOYHUKOM HHPOpMalUU 06 OCOGEHHOCTSIX MEHTa/JMTeTa MEeCTHOTO HaceseHHs, a
TaKXXe JIaTh NPe/CTaBJeHHe O PETHOHA/IbHBIX U IUAJIEKTHBIX YEPTaX A3bIKa.

CtpuT-apT ¥ rpadpPuTH B COBpEMEHHBIX TOpPO/aX y»Ke HEOJHOKPATHO CTaHOBUJIUCH 06'bEKTOM
u3y4yeHUs HccaenoBaTesed. OThesbHble MOHOrpadUU MOCBSIEHBl TBOPYECTBY BBIAAIOIINXCSH
apTUCTOB, HWKOHOrpaduy, CHUMBOJIMKE U CTPyKType wu300paxkeHud (cM., Hampumep. [7] u
6ubsorpaduio), cBsa3u rpadpPuUTU C XUM-x0n KyJbTypou [15], ¢ 06IIMM KOHTEKCTOM TOPOJCKOro
JaHmadTa ¥ NoJIMTAUYECKOU 06cTaHOBKHY [2; 13].

[IpefMeTOoM paccMOTpeHUs B JlaHHOW CTaTbe SIBJSETCS KOJUIEKIMUS HaJIMced Ha CTeHax,
clelaHHAsh B pa3JIMYHbIX ropogax Hrtanuu. Ee 1enpi0 ObLIO pacKpbITh JIMHTBOAWZAKTUYECKHUN
INOTEHLMAJ 3THX TEKCTOB, a TaKXe BbIABUTb OCHOBHbIE TIpaMMaTH4YeCKHe, CTPYKTYpHble U
TeMaTHUYeCKHue 0COOEHHOCTH TeKCTOB rpadPUTH 10 CPaBHEHHIO C JPYTMMU 06pa3ljaMy MUCbMEeHHOU
peyu. ITH OCOGEHHOCTH MO3BOJIAIOT HCNOJIb30BaTh rpadPuTH B KayecTBe [AUAAKTUYECKOTO
MaTepHaja Ha YpPOKax HUTAJbSHCKOro s3blka. O6'beM NpOaHaJM3UPOBAHHBIX TEKCTOB OTrpaHUYeH
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MMEIOLIMMUCS B MOel paclopsizKeHUU, OJJHAKO OH MOKeT ObITh pacllMpeH 3a cYeT JPYTUX KOJIJIeKIUN
Y MCCJIeJOBAaHUH Ha 3Ty TeMY B OyylieM.

HUcropus usydenus rpadpputu

M3yyeHre HaAnMCced Ha TBepbIX MOBEPXHOCTSAX - MpeJMeT MCCAeJOBaHUS SMUTPAdUKU —
IIOKa3bIBa€T, YTO OHU SIBJSIOTCA BaXHBIM HCTOYHUKOM 3HAHHUsS O MOBCEAHEBHOM XKHM3HU CaMbIX
pa3HbIX HApoJOB. M3 HUX Mbl MOXXEM y3HaTb O MOPS/IKE MPOBEJEHUSI PEJMTHO3HBIX 06PSAIOB, O
HOJIMTUYECKOM )KM3HHU CTPaHbI U OTZE/bHbBIX TEPCOHAIUAX, 06 0COGEHHOCTSX 3aK/JIH0UeHHsT TOPTrOBbIX
CZIeJIOK, U Jp. B TO e BpeMsl, OHU OKa3bIBAIOTCSI BAXKHBIM PECYPCOM H /i1 GUII0JIOTOB, 0COOEHHO €CJIU
pedyb HJET O JPEBHHUX MEPUOJaX UCTOPUHM, NPEJOCTaBJsAs BO3MOXXHOCTb U3yYeHHUsT 0COOeHOCTer
s3bIKa KOHKPETHOU 3MOXM HWJIM PEeruoHa, a B OTZAeJbHBIX CAy4asiX, B CUJIYy CBOEH COXPaHHOCTH,
OKa3bIBAIOTCS €JMHCTBEHHBIMHU IPUMEPAMH TEKCTa, COXPAaHUBIIMMHUCS Ha ApeBHeM f3bike (cM. [9] u
6ubsMorpaduio).

[Toxxasy#i, HauboJiee U3BECTHBIM MPUMEPOM HU3yYeHUs] HAaCTEeHHbIX HAJHUCEeH HAa TeppUTOPUHU
WUTanuu MOXHO CYHUTATh TeKCTbl U3 ropoga I[lommeu. OHU ChIrpaji OTPOMHYI0 POJib B HalleM
NMOHMMaHUU TOBCEAHEBHOM »KHW3HM B 3TOM Tropoje. [locsie apxeoslorMYyecKHMX pPacKONoOK Ha
TEPPUTOPUH, TOKPHITON ByJIKAHUYECKOU JIaBOU, ObLJIO 0OHAPYXEHO MHOXECTBO HAJMUCEN Ha CTEHaX,
cofieprKalux opuIMaIbHble 00'bSIBJIEHUS, YACTHYIO NIEPENHCKY UJIU JIUYHbIE MHEHUS FOPOXKaH.

[To croco6y co3jlaHus TeKCTa MOMIeMCKHe HAJMMUCHA AeJAT Ha ABa OCHOBHBIX Tuma: dipinti
(«HamMcaHHble KUCTbIO») U graffiti («nponapamnaHHble»). JTO JlejieHHe B GOJIbLION CTeleHU
ONpefesisiJio KaK MparMaTUKy TEKCTa, TaK W ero cojep:kaHue. llepBble, HanucaHHble OyKBaMU
KPYIHOTO pa3Mepa, SABJSAMCh OQUIHANIBHBIMKM O00OpalleHUsIMU K TOpOoXKaHaM, OJ0O0pPEeHHBIMHU
MEeCTHBIMHM OpraHaMu BJacTU. K TakUM TeKCTaM OTHOCHJIUCh, HAPUMEP, TEKCThbl MOJUTUYECKOU
aruTtanuu (M3BepxeHue Be3yBUs MpoU30IILJI0 HE33/0JITO 10 MECTHBIX BBIOOPOB) UM OO'bSIBJEHUS O
NpeACTOSIIMX pa3BJieKaTeJbHbIX MeponpusaTUax (rJaguaTopckde 60uM). TeKCcTbl BTOpPOro THIIA
CO3/1aBaJIMCh OT/le/IbHBIMH JIML[@MH 10 COGCTBEHHON UHUIIMATHBE, a UX TeMaTUKa MOTJIa ObITh CaMOU
Pa3HOM, OT MOJUTHUYECKOHN CATUPBI 0 MPU3HAHUH B JIIOOBU WU NIEPENAJIOK C COCE/ISIMH.

MbI He TOJIBKO y3HaeM M3 3THUX TEKCTOB O TOM, KaK BbITJis/e/la TOBCe/JHEBHAS XKU3Hb 3TOr0
ropoJia (M1 HEKOTOPhBIE ee cleludpUIecKre 0COGEHHOCTH, HAallpUMep, Kak TOoT ¢akT, 4To B [lommnesx
HaXOJWJICd 3HAMEHUTBIN [upanarium - KBapTal KpacHbIXx GOHapeH, KyJa NpHUe3aad CO BCeH
OKPYTH), HO U MOXKEM HCII0JIb30BATh UX JIJIsl U3yUYEHHS JIOKAJIbHOTO JIUaJIeKTa JJATUHCKOTO A3bIKal.

Bce 3TO: /1060BHBlIe MNpPU3HAHUS, peKJIaMHble OObSBJEHUs, MOJUTUYECKHE JIO3YHTH U
pa3MbIULJIEHUSI O CMBICJIE >XU3HH, - Mbl MOX€M BCTPETUTb U B COBpeMeHHOW Wtanuu. UteHue u
00Cy/JieHHe TeKCTOB rpadduTh HA ypoOKax MTAJIbIHCKOTO s3blKa IMO3BOJIET JeMOHCTPUPOBATH
CTy/leHTaM <«KUBbl€» BbIpaKEHHWS W3 PA3TOBOPHOM peuyd U NOBBICUTb WX HAaBBIKU BJIafIeHUs
onpefie/ieHHbIMU FPaMMaTU4YECKUMU GOPMaMU U KOHCTPYKIIMSIMU HAa KOPOTKHUX [IPUMepax.

Fpa(l)(l)I/ITI/I TaKXe MOryT OBbITb MCII0Jb30BaHbl KaK MaTepuaJl AJid YPOKOB CTpPaHOBEJEHHA,
MMO3BOJIAA HWHHULOHUPOBATL PpPa3roBop O Ky.]IbTypHOfI U TOJIMTUKO-3KOHOMUYECKOH CUTyallUh B
COBpeMeHHOﬁ HWranun. OHu coZiepKaT XapaKTepHble MNPUMETbl PETrMOHAJIbHOIO W JAHAJIEKTHOIO
HTaJIbAHCKOIo, a 6y,£[y‘-II/I npuMepamMm COBPEMEHHOI'o TIMHCbMEHHOI'O A3blKa, MIPeaoCTaBAKT
BO3MOXHOCTb IIO3HAKOMHUTb Yy4YallUXCA CO crocobaMu a66p6BI/IaLU/II/I CJIOB, CJIEHTOBBIMH
BbIPpAaXX€HUAMU WJIN PACIPOCTPAHEHHbIMHU 'PaMMaATUY€CKHNMHU OIIMOKaMU CaMHUX HUTAJIbAHIEB.

! O nomnelickux rpadppuTn cm. noapobHee, Hanpumep, [1; 11; 14].
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JIMJaKTHYECKHH [TOTEeHIINaA HaCTEHHBIX HaJIHuceH

Konnekuus rpadduTH, cobpaHHass aBTOPOM CTaTbH B HTAJbIHCKUX TOpPOJaX, MOXET
HCII0JIb30BaThCsA KaK COOPHUK JUJAKTUYECKHUX MATepUaJIOB JIJis 3aHATUH UTAJbIAHCKOTO f3bIKA CO
CTYyIEHTaMM Pa3JIMYHbIX YPOBHeH. B mepBylo ovyepeab 6yAYT pacCMOTpPEHBI TEKCTOBbie rpadpduTy,
XOTS1 B HEKOTOPBIX CAy4yasx u3ydaemble ¢oTorpadpuy BK/IOYAIOT B cebsd u u306pakeHus. Kpome
COGCTBEHHO HAJIMCEed Ha CTEHaX B M0Jie MOEro 3peHHs IONajJo HEKOTOPOe KOJIMYECTBO APYTHUX
TEKCTOB: MEHIO PECTOPAHOB, 00'bsIBJIEHNS, BLIBECKW MAara3uHoB, 3alpeTUTEe/bHbIe TAOJHUYKH, U JIP.

PaccMOTpUM OCHOBHBIE JIEKCHYECKHME M TIpaMMaTHUYeCKHe OCOOEHHOCTH TaKHUX TEKCTOB.
N3006pakeHUss Hajnuced UM BBIBECOK MOTYT ObITh MCIOJIb30BaHbl KaK [IONOJIHUTEJbHbIN
JUJaKTUYeCKUH MaTepuals i1 OTPab0OTKHU Ha 3aHATUSAX CeAYIOIUX TEM: «IIyTelleCTBUE», KTYPHU3M»,
«eJla», «TPAHCIOPT W JOPOXKHOe ABIWKeHHe». OHM MOrYT OBbITb HCHOJIb30BaHbl Ha HaAYaIbHbIX
YPOBHSIX 0O6y4YeHHUs] WJIM Ha 3KCIPecc-Kypcax, OPUEHTHPOBAHHbIX Ha NpHOOpeTeHHE «HABBIKOB
BbDKMBaHUsA» Nepes noesakod B Utanuio. K HaubGoJsiee pacnpocTpaHeHHBIM HaANMCAM OTHOCSATCH:
«OTKPBITO» / «3aKPBbITO» Ha JiBepAX MarasMHOB WJH OOLIeCTBEHHbIX OpraHU3alyMi; Ha3BaHUSA JHeN
HeJeld U 00OO3HaueHUs BpeMeHM (KOHCTPYKLHHM «C...JO..»); Ha3BaHUsl 3TUX opraHusauuit (u
CHoco6bl CJI0BOOOPa30BaHUs TaKUX Ha3BaHUMW: macelleria, orologeria, pasticceria, v T.1i.); 00'bsIBJIEHUS
0 CKH/IKax Y CHelHa/bHbIX IPe/JI0KEHUSAX B MarasmHax.

JlBa KpyNHBIX JIEKCHYECKUX FHe3/a, B U3yYeHUH KOTOPBIX MOTYT IOMOYb BbIBECKH U HAJIUCH,
CBSI3aHbl C TEMaMH «eJila» U «JOPOXKHOe JBHKeHHe». K mepBoMy OTHOCATCS Has3BaHUs pas/IMYHBIX
BU/JIOB IpeANPUATHHI 001eCTBEHHOTO NMTAaHUA U JIEKCHKA, KOTOPYI0O MOXXHO OOHApYy>KUThb B MeHI0. Ko
BTOPOMY - JIEKCHKa, MOBJIAIOLAsACA Ha JOPOXKHBIX 3HaKax (MPU 3TOM NOC/aeAHAs OyeT MnoJjie3Ha He
TOJIbKO aBTOMOOWJIMCTAM, HO U MelLlexoJaM), a TaKKe 3HaKM, BCTpeyarolluecss Ha TYPUCTHUYECKHX
MaplIpyTax M B NPUPOAHBIX 30HAX (3ampeT WJIM pa3pelleHHe KyHnaTbCs WU CTaBUThb Jiareps,
yKa3aHus NYTH U JUCTAHLUH, U 1Ip.).

WHTepecHO OTMeTHUTBH CJlefylollee: KaK I[PaBUJIO, BbIBECKHW U OODBSBJIEHHUA CTPEMATCA K
JIAKOHUYHOCTH. BeieicTBUE 3TOTO TEKCTHI YaCTO COCTOSIT M3 HAa3bIBHBIX KOHCTPYKLUH C OMYILeHHbIM
rjarosioM. J/lpyrot pacnpocTpaHHbIM TUI CHUHTAaKCUUECKUX KOHCTPYKLUH — 3TO 6e3/inyHble (Si prega,
(non) si puo, (€) vietato, v ip.] KOHCTpYKUHMU. [Ipy 3TOM, IpU NMONBITKE CeaaTh 06bsABJIEHUE MeHee
opuLUaJbHBIM WM A00aBUTb B HeEro Jo0J10 WUPOHMUH, CKa3yeMoe HayWHaeT BbIpaKaTbCA JMYHOH
¢dopmoii ryarosia. Tak, HanpuMep, CTaHAAPTHBIN 3anpeT HAa BXOJ| C »KUBOTHbIMU (B HapkKH, 6apbl, U
Jlp.) 4acTo conmpoBoxzaeTcs ¢ppa3oi, HAMMCAHHOW SIKOOBI OT JIMIIA CAMOr0 >KMBOTHOrO: «io aspetto
fuori” («s xay cHapyxu») WM “io qui non posso entrare” («s He MOTY CI0/ia BOUTHY).

HasbIBHBIX CHHTAaKCUUECKUX KOHCTPYKLUU MHOTO U B rpadpduTu. Tak, HanpuMep, aHTUBOEHHas
HaAnuch Ha cteHe B bosioHbe, “/a loro guerra // i nostri morti’ («x BoWHa // Hallu MePTBbIE», PHUC.
7) ob6bxonuTcs BoBce 6e3 rJarosioB. OJIHAKO 4YacTo cMbIcA KW ¢dopMa ONyleHHOro rJjarosa (Kak
MPABUJIO, 3TO IJIAaroJ «6bITb») JIETKO BOCCTAHOBUMBL: “negli anni piu tristi // sempre protagonisti’ (“B
caMmble TpyCTHble roAbl // Bcerja rJaBHble repou”’, puc. Z). MOXHO NOpPeANnoJOXKUTb, YTO
NpONyIeHHbIN TIJaroj-cB3ka - 3T0 ¢opMma rJjarosa «O6bITb» B HHJAMKATHUBe («ABJAEMCA
IPOTAaroHUCTaMU, UT'PaeM BeJYLIME POJIK»).

C fApyroil CTOPOHBI, MOXXHO BOCIPUHMMATh 3Ty ¢pasy Kak NpPU3bIB, U TOrJa Ha MecCTe
IPOMYIEHHOT0 TJIaroJjia CjaeAyeT OXHUAaTb GOpMy B KOHBIOHKTHBE WM HUMIlepaTHBe. [IpU3bIBHI,
obpalieHus: K MOTEHIIMAaJIbHOMY YUTATEJI0 B MONBbITKE MOBJHUATbL HA UX JIeHCTBUS MPUCYTCTBYIOT B
60JIbILIOM KOJIMYECTBe TEKCTOB. PazHooOpasue 3TUX o6GpalleHHUH J0BOJBHO BEJMKO, UYTO MOIJIO 6bl
CTaTb OT/AEJbHOW TeMOH JJil pasroBopa Ha ypoKe HUTaJbSHCKOro sidblka. PaccMoTpuM Haubosiee
pacnpocTpaHeHHble BAPUAHTHI:
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A) Haubosiee yacTbiii ciay4ald - 9TO TIJaroJibl B UMIlepaTUBe WJIM KOHbIOHKTUBe: “Odia il

N

igrato’

(“HeHaBUAb X035IMHA, a He WMMUTpaHTa”, puc. 3), rje “padrone” - 3TO HCTOpPUYECKH
CJIOXKUBIIIEeCs] MMEHOBaHWe NpeJCTaBUTeNed Oyp)Kya3uu HaeMHbIMH paboTHUKamu; “difendiamo

Bologna”

(«3amuTum bosioHblo», puc. 4);

B) BeIpakeHUs1, HAUMHAKOILKUECS cO cyoBa “basta”. Hanpuwmep, “basta bocciare’
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(«XBaTI/IT 3dBaJIMBATb Ha 3K3aM€Hax», DHC. 5), HallMCaHHO€ Ha CTE€He B YHHBEPCUTETCKOM
KBapTaJe BboJioHbY;

B) BhIpakeHus], HAYMHAKOILKEC CO CJOBa “no’ i “via’ («upoub»): “no nazi zone'

(“30Ha 6e3 HanuUCcTOB”, pxc. 6), a TaKKe Hapeuyud B CPABHUTEJbHOU CTemeHU “GoJiblie”,

»n o«

“MeHbie”, “nydnie”, u ap.;

I") ”HQUHUTHUBEI IJ1aroJ0B
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(“sabotare // sovvertire’ - [npu3bIBaw] «cabOTUPOBATH [U]| pa3pyliaTb», pHc. 7);

Jl) ryarosibl B UHAMKATHUBE OYJYLIEro WM HACTOSIIEN0 BPEMEHH, BhIpaXKalolie HaMepeHHUe:
“Salvini non parlerd’

(«CanpBUHM HE OyAET roBOPUTb», pHC. 8), “Salvini coniglio // '8N ti piglio”
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(«CaibBHUHM - TPYCZ, BOCBMOI'0 HOSI6DA 51 Tebs1 cxBauy»3 puc. 9);

“p. Verdi si barricd’ - «xnnomaapb Bepau 6appukagupyetcs», puc. 10)

Pa3roBopHbIi A3bIK U COKpAIIeHUs

Kak yxe ObLJIO CKa3aHO, A3bIK rpapUTU CTPEMUTCH K JIAKOHUYHOCTH. [103TOMy OH 4acTo
HCIoJIb3yeT ab6peBHATyphl M COKpailleHus. Tak, B NMpUBeJIeHHOM Bbillle npumepe (puc. 9) anga
o6o3Hauenus gatel 08.10.2016 ucnosb3yetcsa ¢opma “I'8N”, rge ros He 0603HAYEH, MOCKOJBKY
HAJIMMChb CJie/laHa He33Jl0JIr0 JI0 MPeJIoJIaraeMoro CoObITHS B TOM JKe roJly, a Ha3BaHHe Mecsla
COKpAII[eHO /10 OTHON GYKBBI.

2 OYKB. — «KPOJIHK»
¥ Marreo CanbBuaz — 011H 13 THaepoB maptin «JTura CeBepay. [IpoTECTHbIC HANIMCH HATMCAHBI HAKAHYHE €ro
Bu3uTa B bosonkto BockMoro Hostopst 2016 r.
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Jlpyroii BapuaHT CcOKpalleHHM - 3To rpaduyeckre 3aMeHbl, CBOUM MPOUCXOXKAEHUEM

06s13aHHbIe CMC-COOGIIEHUSAM. f3bIK MOOGHJBbHONW KOMMYHMKAIIMM, OCOGEHHO Ha pPaHHHUX JTamax,
Gsiarojjapsi OrpaHHYeHHUsIM Ha KOJIMYECTBO CHMBOJIOB B COOOIIEHWM, TMOPOAMJ LeJblH psij
crneriudUIeCcKUX CJI0BOOOpa30BaTENbHbBIX KOHCTPYKIUH, KOTOpbIE CTald MPEJMETOM HUCC/AeJOBaHUS
JIMHTBUCTOB M3 pa3HbIX cTpaH [4; 5; 6; 10].

K 0co6eHHOCTSIM MOGMJIBHOI'O U MHTEPHET-A3blKa OTHOCATCA KaK JIMHIBUCTUYECKHe, TaK U
3KCTPaJIMHIBUCTUYECKUE (3MOTHUBHbIE) KOHCTPYKLMHM. ['padryeckre 3aMeHbl, CTaBIIME 4YacCTbiO
MOJIOZIEXKHOTO CJIEHTa, NepekoyeBald U B Jpyrue GpopMbl MUCbMEHHOM pedM, BCTpedasich KakK B
OHJIaWH-, TaK U od)c])naﬁH-KOMMyHI/IKauMM. BoT HauboJiee pacnpocTpaHeHHble TpUMephl: Hudpa «6»
HCII0JIb3yeTCs 3aMeHbl OMOHHMHYHOTO 3TOMy  CJOBYy  MeCTOMMEHHUs “sei”
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(te», puc. 11). Uudpa «1» B UTAJIbSIHCKUX TEKCTaX MOMXET 3aMeHSTb He TOJIbKO
COOTBETCTBYIOllee UYUCAUTEJbHOE, HO U HeOoNpeJieJeHHbI apTHKIIb. ByKBa “k” Hepeako
ucnoJsib3yetcs BMecto Aurpada “ch”, a 6yksa “x” - ansa 3amensnl npeasora “per” (“mas”’, “gepes”, u
Zp.”), a TakXXe 4aCTHU COCTABHBIX CJ0B (TakK, HAlpUMep, CJI0BO “perche” mMoxeT HepeﬂaBaTbCH KaK
“xke”). ApudmMeTuieckre 3Haku “+” U “-” ynoTpebAsIIOTCA 1151 3aMeHbI COOTBETCTBYIOILUX CJ10B “pint”
(«6ospie») U “meno” («MeHbIle»); a GYKBa “w” — JiJis 3aMeHbI cjoBa “viva” («Ja 37paBCTBYeT»).
CoyeTaHUe HECKOJIbKHUX COKpallleHWi B 0lHON ¢pase npeBpaljaeT ee B HACTOSIIMN pebyc, KOTOPBIX
MOXKET HCII0JIb30BaTbCSl HAa YpOKax sI3blKa B LeJsIX 3HAKOMCTBA CTYJEHTOB C COBPEMEHHBIM

HNTAJIbAHCKUM ITMCbMEHHBIM CJIEHI'OM.

AHHJ'IEKTHBIC YepThbl U TPAMMAaTHYE€CKHE OIIHOKH

B npeapiayueM naparpade Mbl pacMOTpeJH, Kakhe 0COGEHHOCTH COBPEMEHHOW NMUCbMEHHOH
peyd MOXXHO M3y4YUTb Ha NpuMepe rpadpouTu. B TO Xe BpeMs, OHU SABJSIOTCSI OTPAXKEHUM
COBpPEMEHHOW YCTHOM peyu, U MOTYT CoJiepKaTb rpaMMaTHYecKHe OMIMOKH M YepThl pa3sTOBOPHOTO
S13bIKa, KAPrOHHble BBIPAXKEHHUSI U JUaJeKTU3Mbl. Tak, HampuMmep, B pa3roBOpHOM peun GopMbl
cocJlaraTe/JIbHOrO U YCJIOBHOTO HAKJOHEHUS B NMPUAATOYHBIX NPEJIOKEHHUSX YacTO 3aMEeHSIIOTCS
rjarosiaMu B UHAUKaTuBe [12: 86]. 'padduUTH JeMOHCTPUPYIOT 3TO MPaBUJIO B MOJHOU Mepe : “Se
non ti amavo non facevo questo”
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(“Ecsin 661 1 TeOs He JIOOWJL, 51 6bI 3TOTO He Aies1al [He nucas 6svl — £. /IutBuH|”, puc. 12).

[Topo¥i Ha rpaMMaTHyYeCcKHe OLIMOKHU B HAAIUCAX JPYTHUe YYaCTHUKU JJMaJiora pearupyroT 3/1eCh
’Ke, Ha cTeHe. Tak, HampuMep, B OJJHOM W3 HaWJIEHHbIX MHOW mpuMepoB rpadpduTu Bompoc “tute
apposto?’ (uckaxkeHHOe «tutto apposto?» - «Bce B MOpAAKe?»), HANMCAHHBINA KeM-TO, IIOJY4YUJI OTBET:
“io si ma il tuo italiano no”

(«s1-TO 713, @ BOT TBOM UTAJIbSIHCKUH SI3bIK HET», pHC. 13). JuanorudHoctb rpapduTH cTaHET HAILIUM
C/leiyI0IKUM 00bEKTOM pacCMOTPEHHS.

Juasioru B HaZMMCAX

YesioBeK, MUIIYIIUKA HA CTEHe, KaK IMpPaBUJIO, ZieJaeT 3TO B Hajex/Je Ha KOMMYHHUKALUIO C
OyIyIMMH 4YuTaTeJsiMH. MHOrja peakuuss Ha COOOIleHHe MOSBJSETCS HAa TOM e CTeHe, Kak B
NpUBEJIEHHOM Bblllle NMpuUMepe. Takue «MepenucKHU» BCTPEYaAlTCd J0BOJIbHO 4acTo. KopoTkue u
3MOIIMOHAJIbHbIE JIMQJIOTH MOTYT WCIOJIb30BaTbCA JJII 4YTEHUs B ayJJUTOPUM B KayecTBe
JIOMOJIHTEJIbHOTO AUJAKTUYECKOr0 MaTepuasa, Mo3BoJisAs CTYJeHTaM, HaXOAsALMMCS He B CTpaHe
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M3y4yaeMoro fI3blKa, OTBJIEYbCS OT y4Ye6HUKA U BCIIOMHHUTBH O TOM, UTO SI3bIK — 3TO, MPEXJe BCETo,
CpeACTBO MOBCEHEBHOTO OOLIEHUS YKUBBIX JIIOAEH.

BoT siuib HECKOJbKO IMPpUMEPOB TAKHUX JHNAJIOTOB:

“Sorridimil’ - “Ti sorrido, si!:)’ («Ynp16HUCh MHe!» - «/la, 51 Te6e ybl6atochk:), puc. 14»)

“Se la vita ti sorride... non é altro che un sogno...” - “I'ottimismo vola!” (“Eciu »xu3Hp Tebe
yJbI6AeTCH... 3TO HUYTO WHOE, KaK COH» - «ONTHUMH3M BUTAeT B BO3Jyxe [OYKB. «ieTUT» - F.
JlutBHH|'», puc. 15)

“Meglio soffrire per qualcuno d’importante che mi ha fatto sputare il sangue ma mi ha fatto
sentire grande” - “ti rendi conto della scemezza che hai espresso?” («Jly4diie cTpaZaTh 10 KOM-TO, KTO
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3aCTaBUJI MeHs IJIEBAaTh KPOBbIO, HO 3aCTABUJI MEHS MTOYYBCTBOBATh Ce6s1 BEJIMKHUM» - «A ThI OT/laelllb
cebe OTYET B TOM, KaKYI0 [JIyHOCTb Thl CKa3aJ?», puc. 16)

Juasior Heo6513aTeJbHO COCTOUT TOJIBKO JIMIIb U3 TEKCTA: OH MOXET, HallpUMep, «COCTOSThCSI»
Mex/Jly U306paskeHHeM U NPUIUCAaHHBIM K HeMy u3pedeHueM. MHorga rpaddpuTu BrIOYaeT B cebs
u300pakeHHe M TEeKCT [0 M3HavyaJbHOW 33JlyMKe ero aBTOpa, B JAPYTHUX CJydyadx e OJHa 4acTb
OKa3blBaeTcs JoNUCcaHa UIH JOPHUCOBaHa NocJe Jpyroi.

Cnenymwoiiee rpadpdUTH COAEP!KUT TPAHCA3BIKOBOM JIUAJIOT JBYX JIDOWUTEJIEN MUCATh Ha CTeHaXx:
K aHryosa3bidHON a66peBuatype ACAB (“All Cops Are Bastards”, «Bce mosidleiickue — HETOASAUY),
Jpyro¥ pyKOW MPUIKCAHBI CJI0BA MO-UTAJbIHCKY, HAUMHAKIINECS HA KAXKAY0 OYKBY a60peBHUATYPhI:

[ v\we —

“Ancora Ci Amiamo Bestie’ («Mbl Bce ellle JIOOUM JpyT Jpyra, 3Bepu», puc. 17). He dakT, 4yTo
cofiepKaHue JIBYX 3TUX HAAIMKUCEW COOTHOCUTCS IO CMBICJY — HAalIPOTHUB, 3TOT MPUMep, KaK KaxKeTc,
JIeMOHCTPUPYET, YTO WHOT/IA NMOBOJOM /IJIi BO3HUKHOBEHUS “/uajiora” CTAHOBUTCS HE CTOJIbKO
cojlepikaHue MepBOM HA/IITUCH, CKOJIBKO ee rpadpudeckas ¢popma.

HUHTepTekcT B rpadpdputu

CoyeTaHHe HECKOJIbKHUX SI3bIKOB B OﬂHOﬁ HaAIIUCKU 4aCTO, KaK W B IpeAblaylieM IIpHuMepe,
HNMeeT MeCTO TorJa, Korga 4aCTbro €e CTAaHOBUTCA IHUTATA. HaanMep, HamnWCaHHBIN paaoM Co BXOAOM
B O/IVH U3 CyliepMapKeTOB BonoHbHu aHTI/IKOHCb}OMepI/ICTCKI/II‘/JI IIPpU3bIB

“consigli per gli acquisti: // eat yourself’ («coBeTbl KacaTeJbHO MOKYIKOK: Cbhelllb CaMOro
ceb6s!», puc. 18) nepedpasvpyeT 06CLlEeHHOE aHTJIMICKOEe BhIpaxkeHHUe “go eat yourself”.

HaBepHoe, HaMObOoJIbIlIEE KOJIMYECTBO OUTAT, OTCbIJIOK K KJIACCUY€CKHM TEKCTaM UJIHU, HAIIPOTHUB,
Ba*XHbIM ABJIEHHUAM COBpeMEHHOﬁ KyJIbTYPbI BCTpe4YaeTCd B JIIOOOBHBIX MOCJaHUSIX. B Takux TekcTax
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MeTadopbl UCIOJIB3YIOTCS /IS TOTO, YTOOBI 6oJiee yOeAUTENbHO POJEMOHCTPUPOBATD CUIY YYBCTB
nuuyiero. biarogaps aToMy B HUX 4YacTO NOSABJIAIOTCSA FMIep60Jibl, CPaBHUTEIbHblE KOHCTPYKLUMU U
HPOTHUBOINOCTABJIEHHS:

“per 1000 e 1 notte... grazie’ («3a 1000 u 1 HOYb... ctacubo», puc. 19);
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“macché 21 dicembre / sei tu la fine del mondo!” (“/la xakoe 21 nekabpsi / 3TO ThI KOHeI]
cBeTa”, oTchlika K 21 pgekabps 2012 r. jgaTe, ykasaHHOW B KadyeCTBe KOHIIA CBeTa COTJIACHO C
HHTepnpeTanuen kaiegaps maus [8], puc. 20);
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IL PIU GRANDE SPETTALOL.O
DOPO"BIc BAG SIAMO NO,-
1 T

o 'O\;E

“Il piu grande spettacolo / dopo “Big Ba[n[g” siamo noi // io e té’ (“Camoe BaxkHOe COGBITHE
nocse “Bosbiioro B3peiBa” — 3TO Mbl // 51 U ThIw, puc. 21) - nuTaTa U3 OJHOMMEHHOU necHU JlopeHI|0
J>)KOBAaHOTTH.

“altro che farfalle nello stomaco, io ho lo zoo nello stomaco quando vedo il tuo sorriso...” (“He TO
9YTO 6a6OYKH B )KUBOTE, y MeHs [1]eJiblii| 300TapK B 3KUBOTE, KOT/A 1 BUXKY TBOIO YIbIOKY”, puc. 22).

[IpoTHBONOCTaBJIEHHE BYX YaCTel BbICKa3blBaHUsS (3HAUYMMOEe KyJbTypHOe siBJieHHe / Halla
JII060Bb) HE TOJIbKO YCUJIMBAET 3MOLMOHAJbHBIA 00pas, 106aB/sieT HPOHUU U JiejlaeT IPU3HAHUE B
JII06BH 60Jiee MHANBU/IyaJIbHBIM U, CJI€/I0BAaTEJbHO, 3aIOMHUHAIOLIMMCS, HO U CO3/aeT H0Jiee XKeCTKYIO
CTPYKTYpy ¢pasbl, KOTOPYK 4YacTO MOAYEpPKHBAaEeT ee rpaduyeckoe pasjesieHHEe Ha JIBE€ WU TPHU
CTpOKH. [lajiee pacCMOTPHUM ellle HECKOJIbKO MpUMepoB rpadpPpuTH, aBTOPbI KOTOPbIX BHUMATEJIbHO
OTHOCHJIMCh K BU3YaJIbHOMY 0QOPMJIEHHIO CBOETO TEKCTA.

I'paduyeckre 0cOGEHHOCTH HaAMUCEH U Urpa CJI0B

BpeMsi oT BpeMeHM BCTpEYalTCs CTUXOTBOPHblE IpadpdUTH pa3HOM CTelneHH MO3THYECKOTO
MacTepcTBa. Ho faxke ecqid TEKCT C/JI0’)KHO Has3BaTh CTUXOTBOPEHUMEM B NPSMOM CMBICJIE C/I0Ba, BO
MHOTHMX CJIy4asiX 3aMeTHO CTpeMJIeHHe aBTOPOB CTPYKTYpPUPOBATb BbICKAa3blBaHUEe U NPHUJATH €My
BU3ya/IbHO 3aBeplleHHY ¢opMy. OTYACTH 3TO MOXET OOBACHATHCA YUCTO (PYHKIMOHAJbHBIMHU
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NpUYMHAMU: JJINHHBIN TeKCT yA06Hee NKUcaTh, pa3/ie/iuB ero Ha CTPOKU — 3TO 03BOJIsSIeT MUILYILEMY
(v yuTawILEeMy) He CBUTaThCs C MeCTa.

O/iHaKo JjaXke KOPOTKHUE TEKCThI ObIBAIOT pa3/ie/IeHbl HA CUMMETPUYHbIE CTPOKU PaBHOU UJIU
COOTHOCUMOM JJIMHbI, 4YTO OOBSICHAETCS, I0 BCEd BHUAUMOCTH, ICTETUYECKHMHU, a He
OYHKIIMOHAJbHBIMU MPUYUHAMU. BeposITHO, 3TO CBSA3aHO C TEM, YTO TEKCT U3HAYA/JIbHO PaCI0JIOXKEH
B MyGJUYHOM IPOCTPAHCTBE M pPACCUMTAaH Ha BHU3yaJibHOe, a He CJyXOBOE€ BOCIPUSTHE -
COOTBETCTBEHHO, BaXKHbIM 0Ka3bIBaeTCS TO, HACKOJIbKO MPUBJIEKATEJNbHO OH BBITJISJUT.

Tak, HanpuMep, cieayoiee rpadPuTy,

B ery
T(/7‘7—/.

“coltiva / la / tua / liberta’ (“BbipaimiuBai cBoto cBo6oAy”, puc. 23) BbICTPOEHO BEPTHUKAJbHBIM
006pa3oM - Tak, YTO KaXK/j0e CJI0BO OKa3bIBaeTCs HA OT/Ie/IbHOU CTpoKe. B TekcTe, 6/1arofapst 4acTomy
noBTopeHuto 6ykB “l”, “t”, “a”, “i”, ucnosb3y0TCA OJHOBPEMEHHO NPUEMbI AJVIMTEPALIUA U ACCOHAHCA,
Y 3TO C03/aeT, KpoMe POHETUUECKOTO, ellle U olefesieHHbIN rpadruueckuil apdeKT NpHy B3IJsAe Ha
cTeHy. Bo3M0OXHO, He c/ly4allHO MO3TOMy JApPYrod aBTOpP NPUIMCAJ K 3TOMY BBICKAa3blBaHUIO elle
opgHo: “Liberi tutt!” (“CBobomy BceM!”), JIO3yHI NpPOTUB V/ep>KaHUs MOJHUT3aKIOYEHHBIX,
dboHeTHUYECKH CXOAHBIN C IpebIAyILINM.

100



JlutBuH E.A. Litvin EA.

I'padduTH B UTANBAHCKUX rOpofiax Kak Graffiti in Italian cities as a linguistic
JIMHTBOAUJAKTUYECKUI MaTepHall material

fA3bIk U TeKCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru
2017.Tom 4. Ne 3. C. 87-107. 2017. Tom 4. Ne 3, pp. 87-107.

doi: 10.17759/langt.2017040310 doi: 10.17759/1angt.2017040310

Ele oguH npruMep Takoro npueMa accoHaHca/ammurepauud - “Ti amo / cosi / come / sono” (“A
Tebs 0610 / Takod / kKakoi / [d] ecTs”, puc. 24). [locseiHUe TPHU CTPOKU He TOJBKO HJI€aJTbHO
cbaslaHCUPOBaHbl IpadpUYECKH U PUTMHYECKH, HO M, KaK KaXKeTCs, COZepXKaT B ce6e HEeKOTOPBIH
3JIEMEHT WPOHHH, TOCKOJbKY JIIOOUTb «TaKUM, Kakoil o0H(A) ecTb» TMoJlaraeTcd OOBEKT
NPUBSI3aHHOCTH, a B [JJAHHOM CJlydyae He JKeJAWLUMM MEHSATbCS OKa3bIBaeTCsd CaM aBTOpP
BbICKa3bIBAHMUSI.

B moIMTUYECKUX U MPOTECTHBIX rpadPUTH GOJIBLUION MPOCTOP AJS UTPHI CJIOB IPEOCTABJISET
Ha3BaHUe MNpPaBOW UTabsHCKON naptuu Lega Nord («Jlura CeBepa»). CyuectBuTesnbHoe “lega”
(co103) oMOHUMHUYHO POopMaM OJHOKOPEHHOTrO rJiaroJa “Jegare’ («coeUHATH, CBSA3bIBATh») ind. pres.
3 sg. v imperat. pres. 2 sg., 1 3T0 00bITPHIBAETCS BO MHOTUX TEKCTAX, IPU3bIBAIOIIUX K 60pb6e MPOTUB
3TOM NapTUMU:

“Bologna non si lega’ (“Bosonblo He cBspkelib”, O6yKB., “He cBs3biBaeTcs” legarsi - OBITb
CBSI3aHHBIM, pHC. 25);
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Prazra Vergi si pgrrica cantra
13 provocarsae ai Satvint ¢ deila tega

- dakie ore 1¥ seti 1 giwyae

RES}
ssmummm !

“Lega la legd’ (“Bstxu “Jlury””, puc. 26).

B 3THX HaJMCAX COJIEPXKUTCS He TOJIBKO GOHeTHYeCcKas, HO U CeMaHTHU4YecKas sI3bIKOBas Urpa.
Ee BO3HMKHOBEHHI0 CINOCOGCTBYeT, C OJHOW CTOpPOHbI, HaJU4YHe OMOHUMHUYHBIX ¢GOpM
CYLIeCTBUTEJILHOTO U IJIAroJia, a ¢ JIpyroi — HaJIMuMe KOHKPETHOTO CYO'bEKTA, Ube Ha3BaHUE MOXKHO
0OBITPBIBATH MO-pa3HoMy. Kak cBoero pojia sI3bIKOBYI0 UTPY, OCHOBAaHHYI0 Ha NMPOTUBOINOCTABJIEHUH
KOHKPETHOTO 06'beKTa U aOCTPAKTHOTO MOHATHS WM eJUHUYHOTO IIPeMeTa U 1eJI0TO Psi/ia CXOAHBIX
SIBJIEHUH, MOXKHO PacleHUBaTh U CJ1e/[yI0IIUHA Habop MPUMEPOB — OCJAeAHUHN A1 JAHHOHW CTaThU.

Jliasior co cTreHoM

YesioBeK, MUIIYLIIMHA Ha CTeHe, a/ipecyeT CBoe MOCJaHue OyAyLMM 4YuTaTeJsM M, B psjle
c/lyyaeB, OTBeYaeT TeM, KTO nucaJj 10 Hero. OflHaKO HeNocpeACTBEHHO B MOMEHT KOMMYHHUKAIIUU OH,
CKOpee BCEro, OKa3blBaeTCs OJMH Ha OJIMH CO CTeHOW. HeyJMBUTENIbHO MO3TOMY, YTO 3TOT OGBEKT
MHOI'/Ia OKa3blBaeTcs NpejMeTOM ero pedJieKCuH, a B KaKUX-TO CIydasx — Jaxke cobecelHUKOM (cp.
NOCBSILIlEHHOE CTeHe NMOMIIelCKoe CTUXOTBOPEHHE, BbIHECEHHOE B anurpad cTaTbu).

JIt060MBITHO, YTO MHOTHE HAJIUCH IOCTPOEHBI Ha apajokce: 6yAy4yd HalMCAaHHBIMU Ha CTEHE,
OHU INPOTECTYOT INPOTHB €€ HaJIU4iud. BospIIMHCTBO M3 HHX cjleayeT HMHTepHpeTHUPOBATb KaK
HOJINTUYECKHE JIO3YHTU: MPHU3BbIBbI K OTKPBITUI WJM Pa3pyLIEHUI0 TOCyAapCTBEHHBIX TpPaHMII,
HONBITKU MOBJMATH Ha €BPONEHCKYI0 MUTPAIMOHHYIO MOJUTUKY U HaMEKH Ha CHUJIOBOE pellleHHe
po6JIeMbI:
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“Un muro se rompe’ («cTeHa MOXeT ObITb paspylleHa», C JHUaJeKTHbIM Se BMeCTO
CTaH/apTHOTO BO3BPAaTHOI'0 MECTOUMEHUS Si, pHc. 28);

“no muri” («HeT cTeHam», pHc. 29);
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O/iHako U B JIIOOGOBHBIX HAJAMUCAX Mbl MOXXEM OOHApPYKUTh YIIOMHHAHHE O CTeHe, KOTOpas
oKasbIBaeTcs MeTadopoit npensatcTBus. Hanpumep, cieayiouias Hagnvch ObLia ciejlaHa Ha IapaneTe
HabepexxHOoH B I. Peixo Kanabpus:

“Sfonda questi muri e vieni a prendermi / F+G’ («Ilpo6eit 3Tu cTeHbl U Npujy 3a MHOH / F+G”,
pHc. 30).

Ente oyH TeKCT U3 MOel KOJJIEKLIMY UHTepeceH TeM, YTO aBTOP CO3HATEJIbHO BKJ/IIOYAeT CBOM
TEKCT B IPOCTPAHCTBO Iropo/ia, 0O'bsICHSIS BbIOPAHHOE MECTO Ha cTeHe (IPUMEPHO HA YPOBHE BbICOTHI
KOJIeHa Ha/i HOBEPXHOCTBIO Y/IMIbl) CBOEH KU3HEHHOW NO3ULUEeN:

“Non conta essere alti se poi non sei all altezza. Per questo li scrivo qua. Piu in alto non arrivo’
(«HeT 3HayeHHs, BBICOKUH JIM Thl, €CJIM 3aTeM Thl OKa3blBaellbCsl He Ha BbicoTe. [loaToMy A nuumy
3JleCb — BBIlIE He J0CTaw», puc. 31). B 3ToM ciiydyae NMpOCTPAHCTBO CTEHBI BHICTYNAET KaK 00BEKT
MeTaJIMHIBUCTUYECKOH pediekcuu aBTopa rpadpduTu.

Enie OoHUM mNpUMepoM MeTAJTUHTBHUCTHYECKOH pedJieKCHH, B KOTOPOM CTEHa BbICTYMAET
OZTHOBPEMEHHO M MPOCTPAHCTBOM /ISl BhIpaXKeHUsI COGCTBEHHOTO MHEHHUS, U IT0Ka3aTesJeM HaJudus
3TUX MHeHUH (a, cjlefOBaTeJbHO, UHAUKATOPOM COLUO-MOJUTHYECKON CUTyalMU B OOLIECTBE U
YPOBHS JIEMOKPATHUYECKON CBOGO/IbI) MOXKHO CYUTATH BhICKA3bIBAHUE
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“muro pulito - popolo muto’ («4ucTas CTeHa - HEMOUW HapoaA», pHcC. 32). ITO pacnpocTpaHeHHas
¢dpaza, KOTOPYI0 MOXKHO BCTPETHUTDb B CAMBIX Pa3HbIX ropojax MTasunu, U B Hell MPUCYTCTBYIOT CaMble
pa3Hble 4epTbl rpadpPuUTH, yKe pacCMOTPeHHble BbIlIE: OHA CTPYKTypUpPOBaHa (OHETHYECKU
(accoHaHc W aqynuTepalys), U CHHTAaKCU4YeCKH (JIBe paBHbIe MO JJIMTEJbHOCTH W OJMHAKOBbIE IO
rpaMMaTHYECKOUN CTPYKType 4acTH), U PeJICTaB/ISET COOG0M HA3bIBHYI0 KOHCTPYKIHIO C OMYyIIEHHBIM
rjarojoM. B TO ke BpeMs, ee CeMaHTHKa BIIOJIHE OTpakaeT ToO, 4YTO s Hajesiach
IPOJIEMOHCTPUPOBATh Ha MPOTSHKEHWHM BCEH CTAaTbU: HAAIMCH HA CTEHaxX JEeMOHCTPUPYIOT Kak
dKTyaJIbHbIE HpOGJ’IEMbI JKUTeJed 3ToH CTpaHbl, TAK U HEKOTOPbI€ ACIIEKTbI UX B3aMMOOTHOIIIEHUH C
POAHBIM A3BIKOM. O6pamaTb Ha HUX BHUMaHHe MOXKET ObIThb M0JIe3HO TEM, KTO U3y4aeT UTaJIbSTHCKUN
S3bIK KaK MWHOCTPAaHHbIK M TMOMOTraeT Jiyyllle IOHATb He TOJIbKO €ro CHHTAaKCUC WU
CJI0BOOOpa30BaHKe, HO U 0CO6EHHOCTH MEHTAJIUTETA JII0/IEH, BJIAJIEIOLIHUX UM.
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Graffiti in Italian cities as a linguistic material
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MSUPE, Moscow, Russia, evgenya.litvin@gmail.com

The article focuses on several examples of graffiti written in Italian language: their main structural
and thematic features and their potential as a didactic tool at the lessons of Italian as a foreign
language. It demonstrates which syntax and grammar constractions are typical for graffiti texts.
Examples of language game and intertext in are also taken in the consideration.
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